	Контракт ______ 

г.                                                    _____.2018 г.

   “ЕЛИТ ФРУКТ” ООО в лице Директора Каймакан Виталие, действующей на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Продавец», с одной стороны, и 

  ООО ___________, в лице Директора ________ именуемое в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, а вместе именуемые «Стороны», в соответствии с правилами «Инкотермс-2010», заключили настоящий Предварительный контракт о нижеследующем:

1. Предмет Контракт 
1.1. Стороны договорились, что их интересам соответствуют заключение данного Контракта поставки плодоовощной продукции (далее – биржевой товар) на организованных торгах, проводимых АО «Биржа «Санкт-Петербург». Ассортимент и количество биржевого товара предварительно согласованы Сторонами в Спецификации к настоящему Контракту.
1.2. Стороны договорились, что Продавец обязуется продать Покупателю биржевой товар в сроки, которые будут указаны в Выписке из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург» и условиях биржевого инструмента, по которому будет совершаться адресная сделка и предоставить Покупателю счет-фактуру и товарную накладную в порядке и сроки, предусмотренные действующим законодательством РФ (п. 3 ст. 168 НК РФ).

1.3. Стороны договорились, что Покупатель обязуется: 

 - принимать и оплачивать поставленный биржевой товар;

- обеспечивать своевременный и бесперебойный прием биржевого товара, поставляемого по настоящему Контракту.

Биржевой товар будет передаваться Покупателю для использования в предпринимательской деятельности, не связанного с личным, семейным, домашним и иным подобным использованием.

1.4. Стороны договорились, что окончательная цена и период поставки биржевого товара будут определяться Сторонами согласно выпискам из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург» и условиям биржевого инструмента, по которому будет совершаться адресная сделка. Количество биржевого товара в конкретной партии будет фиксироваться в Инвойсах, согласно п. 1.1 настоящего Контракта. Цена Товара, указываемая в Инвойсах, должна будет соответствовать цене биржевого товара, указанной в выписке (-ах) из реестра Договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург».

1.5. Стороны договорились, что Качество поставляемого биржевого товара, согласно выпискам из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург», должно будет подтверждаться необходимыми документами и соответствовать нормативным гигиеническим, санитарным и радиологическим нормам, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации для товара данного типа.
2. Периоды поставки биржевого товара

2.1. Стороны договорились что:

2.1.1. Продавец поставит биржевой товар в соответствии с Заявками Покупателя, в том числе отдельными партиями. 

2.1.2. Поставка всего количества биржевого товара будет осуществляться в течение срока, указанного в выписке (-ах) из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург», и свойствах биржевого инструмента, по которому совершена сделка. 

2.1.3. В случае предоплаты за биржевой товар поставка биржевого товара будет осуществляться Продавцом течении 90 дней после оплаты товара. 
3.  Доставка биржевого товара

3.1. Стороны договорились, что:

3.1.1 Поставка Товара по настоящему Контракту будет осуществляться на условиях __________________________________________ указанных в выписке из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург», и свойствах биржевого инструмента, по которому совершена адресная сделка. 

3.1.2. Получателем биржевого товара является Покупатель.

3.1.3. Отправителями биржевого товара, по поручению Продавца, могут быть индивидуальные предприниматели и/или другие компании и фирмы, которые будут указаны в товаросопроводительных и транспортно-перевозочных документах. Продавец будет нести полную ответственность за их действия перед Покупателем 

3.1.4. Отгрузочная разнарядка Покупателем будет направляться Продавцу не позднее чем за 30 (Тридцать) календарных дней до наступления периода поставки с указанием даты готовности принять биржевой товар, а также информации о пункте передачи биржевого товара, если он будет отличаться от согласованного Сторонами, способе транспортировки, способе упаковки и т.д.)

3.1.5. Продавец будет обязан за свой счет заключить договор перевозки биржевого товара до пункта передачи биржевого товара, согласованного Сторонами,

3.1.6. Стороны договорились, что поставка Товара будет осуществлена через; _________________________________________
___________________________________
Биржевой товар будет передаваться Продавцом путем предоставления его в распоряжение Покупателя на прибывшем транспортном средстве готовым к разгрузке. Обязанность по разгрузке биржевого товара будет являться обязанностью Продавца.

3.1.7. Покупатель будет обязан совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие биржевого товара, в том числе разгрузку Товара с прибывшего транспортного средства, обеспечивающие принятие Товара.

3.1.8. Поставка будет считаться выполненной, когда биржевой товар будет доставлен Продавцом в место поставки/в пункт передачи, определенный Сторонами на транспортном средстве, готовым к разгрузке, разгружен и предоставлен в распоряжение Покупателя 
             3.1.9.Доставка биржевого товара будет осуществляться автомобильным, железнодорожным и иными видами транспорта.

            3.1.10 Таможенная очистка биржевого товара производится со стороны Покупателя, при этом Покупатель при проведении таможенной очистки для выпуска товара в свободное обращение на территории РФ имеет право привлекать третьих лиц (таможенных брокеров, таможенных представителей, декларантов и других специалистов в этой области).

4. Упаковка биржевого товара
4.1. Стороны договорились, что Продавец обязан передать Покупателю биржевой товар в таре и (или) упаковке, обеспечивающей сохранность биржевого товара.

                    5. Переход рисков

5.1. Стороны договорились, что:

5.1.1 Продавец несет все риски утраты или повреждения биржевого товара до момента, когда поставка считается выполненной согласно п.3.1.8.настоящего Контракта 

5.1.2. Покупатель несет все риски утраты или повреждения биржевого товара с момента, когда поставка считается выполненной согласно п.3.1.8.настоящего Контракта.

6. Цена и порядок расчетов

6.1. Стороны договорились, что:

6.1.1 Покупатель будет оплачивать поставляемый ему Продавцом биржевой товар по ценам, указанным в Инвойсах. Стоимость биржевого товара будет устанавливаться в рублях РФ и долларах США по курсу ЦБ РФ на день совершения биржевой сделки, указанному в выписке (-вх) из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург», сформированной на дату торгов.). При этом основной суммой будет считаться сумма в рублях РФ. 

Оплата за биржевой товар может производиться как в рублях, так и в долларах США или евро, по курсу ЦБ, указанному в выписке (-ах) из реестра договоров АО «Биржа «Санкт-Петербург», которая будет сформирована на дату торгов. 

Стоимость биржевого товара, указанная выписке из реестра договоров АО "Биржа "Санкт-Петербург" по настоящему контракту является расчетной ценой, по которой покупатель производит таможенную очистку для выпуска товара в свободное обращение на территории РФ.
6.1.2. Оплата производится безналичном порядке за каждую партию товара отдельно в течении 180 дней с момента получения счета фактуры.

7. Прочие положения

7.1.Настоящий Контракт составлен на двух экземплярах на русском и английском языках.

В случае обнаружения расхождений между вариантами на русском и английском языке, преимущество имеет вариант на русском языке.

8. Реквизиты и подписи стороны 
	                     Contract 1/2019

                                               _____.2018                      
  “ЕЛИТ ФРУКТ” ООО  in the person of  Director Каймакан Виталие  of  operating on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the " seller ", on the one hand, and

   __________________ LLC (RF), represented by  __________, hereinafter referred to as "Buyer" ,on the other hand, together hereinafter referred to as "the parties", in accordance with the rules of «Incoterms-2010», concluded this preliminary contract as follows: 

1.1. Subject of the Contract

1.2. The parties have agreed that their interests meet the contract compiled on delivery of fruits and vegetables (hereinafter referred to as the exchange commodity) on the organized trades conducted by JSC "Stock exchange Saint-Petersburg”. The range and number of Exchange commodity previously agreed by the parties in the specification to this Contract.

1.3. The parties agreed that the seller agrees to sell the commodity to the buyer at a date to be specified in the extract from the register of contracts of JSC « Stock Exchange Saint-Petersburg» and conditions of the exchange tool at which the two-sided deal is done and provide to the buyer the invoice and goods consignment note in accordance with the procedure and terms stipulated by the current legislation of the Russian Federation (p. 3 of the TAX CODE, art. 168).

1.4. The parties agreed that the buyer undertakes:

· Accept and pay for the delivered commodity;

· provide timely and uninterrupted reception of the commodity goods delivered under this contract.

 Commodity goods will be transferred to the buyer for use in business, not associated with personal, family, household or other similar use.

1.5. The parties agreed that the final price and delivery period of commodity goods will be determined by the parties  according to the extracts from the register of contracts of JSC « Stock Exchange Saint-Petersburg» and conditions of the exchange tool on which the two-sided deal would be performed. Quanity of commodity goods in a particular lot will be recorded in Invoices, according to item 1.1 of this Contract. The price of the goods referred to in the Invoices, will match the price of the stock of the goods indicated in the statement (s) from the registry of contracts of JSC « Stock Exchange Saint-Petersburg».

1.6. The parties agreed that the quality of the delivered commodity goods, according to the notes of the registry of JSC « Stock Exchange "Saint-Petersburg" would be supported by the necessary documents and comply with all regulatory hygienic, sanitary and radiological standards, in accordance with the current legislation of the Russian Federation for a product of this type.

2. Periods of commodity goods delivery

2.1. The parties have agreed that :

2.1.1. The seller will deliver the commodity in accordance with the Requests of the buyer , including in separate lots.

2.1.2. Delivery of commodity goods will be carried out within the time specified in the statement (s) from the registry of contracts of JSC « Stock Exchange Saint-Petersburg», and the properties of the exchange tool on which the deal is done.

2.1.3 In case of prepayment for the exchange goods, delivery of the exchange goods will be carried out by the Seller within 90 days after payment of the goods.
3. Commodity goods delivery

3.1.The parties agreed that :

3.1.1.  Delivery of goods under this Contract will be carried out on a " _________________________________________
3.1.2. specified in the statement (s) from the registry of contracts of JSC « Stock Exchange Saint-Petersburg», and the properties of the exchange tool on which the deal is done.

3.1.3. Recipient of the commodity goods is the buyer.

3.1.4. Senders of the commodity goods, on behalf of the seller, may be self-employed and/or other companies and firms that will be included in the shipping and freight shipping documents. The seller will bear full responsibility for their actions to the buyer.

3.1.5. Shipping order will be sent by the buyer to the seller not later than in 30 (thirty) calendar days prior to the onset of the period of supply, indicating the date of readiness to accept the goods, as well as information on the point of transfer of commodity goods, if it will differ from the agreed by the parties, the method of transportation, packing method, etc.

3.1.6. The seller must enter into a contract at his own expense for the transportation of the commodity goods to the point of transfer of the goods as agreed by the parties.

3.1.7. The parties agreed that the delivery of 
Goods will be carried out through the; 
_________________________________
_________________________________

Commodity goods will be transferred by the seller by providing it at the disposal of the buyer on the arriving means of transport ready for unloading. Responsibility for the unloading of the commodity goods will be the responsibility of the seller. 

3.1.8. The buyer will be obliged to make all necessary actions to ensure an acceptance of goods, including the unloading of the goods from the arriving means of transport, ensuring acceptance of the goods.

3.1.9. Delivery will be deemed to be fulfilled when the commodity goods are delivered by the seller in the place of delivery/transfer point, as defined by the parties at a vehicle ready for unloading, unloaded and placed at the disposal of the buyer.

3.1.10. Shipping of the commodity goods will be done by road, rail and other transport modes.

3.1.10. Customs clearance of exchange goods is carried out by the Buyer, while the Buyer has the right to engage third parties (customs brokers, customs representatives, declarants and other specialists in this field) during customs clearance to release goods into free circulation on the territory of the Russian Federation.
4. Commodity goods packing

4.1. The parties agreed that the seller is obliged to transfer to the buyer the commodity goods in boxing and/or packaging that ensures the safety of the  goods.

5. Transfer of risks

5.1.The parties agreed that :

5.1.1. The seller shall bear all risks of loss  or damage to  the goods until delivery is completed in accordance with paragraph 3.1.8. of this  Contract.

5.1.2. The buyer shall bear all risks of loss  or damage to the goods from the time , when delivery is considered completed in accordance with paragraph 3.1.8. of this Contract.

6. Price and payment terms

6.1. The parties agreed that:

6.1.1. The Buyer will pay for the exchange goods supplied by the Seller at the prices indicated in the Invoices. The value of the exchange commodity will be set in rubles of the Russian Federation and US dollars at the rate of the Central Bank of the Russian Federation on the day of the exchange transaction specified in the statement (s) from the register of contracts of JSC “Saint Petersburg Stock Exchange” formed on the trading date.). In this case, the principal amount will be the amount in rubles of the Russian Federation.

Payment for exchange goods can be made both in rubles and in US dollars or euros, at the rate of the Central Bank specified in the statement (s) from the register of contracts of JSC Exchange

"St. Petersburg", which will be formed on the trading date.
.

The value of the exchange goods specified in the extract from the registry of contracts of JSC Exchange St. Petersburg under this Contract is the estimated price at which the Buyer performs customs clearance for release of goods into free circulation in the territory of the Russian Federation.
6.1.2. Payment is made by bank transfer for each batch of goods separately within 180 days from the receipt of the invoice.

7. Other terms

7.1. This Сontract is drawn up in two copies in Russian and English languages. In case of discrepancies between the Russian and English languages the version in the Russian language shall prevail.

8. Parties details and signatures


Продавец:
	
	    Покупатель:

	“ЕЛИТ ФРУКТ” ООО 

Р-Н ДУБАСАРЬ, С.УСТЬЯ,

РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА

IBAN: MD08PR002224186755001978 EUR
IBAN: MD48PR002224186755001840 USD
BC PROCREDIT BANK S.A.

CHISINAU , REPUBLICA  MOLDOVA

SWIFT: PRCBMD22XXX

BANK CORESSPONDENT: USD/EUR

PROCREDIT BANK AG

ROHMERPLATZ 33-37, 60486 FRANKFURT AM MAIN

GERMANY

SWIFT: PRCBDEFFXXX
Director:____________________ 

Каймакан Виталие
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